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Erläuterungen 4-5-6-7 
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Frage Nr. 4  Domanda n. 4 

In der technischen Verdingungsordnung unter 

Punkt 5 wird „Anzeigen des Verbrauchs in 

gesetzlicher Einheit (kWh oder MWh)“ verlangt. 

Nachdem es sich um Heizkostenverteiler 

handelt sind diese Werte nicht anzeigbar, 

sondern lediglich die Verbrauchseinheiten. 

 Nel capitolato tecnico al paragrafo 5 si parla di 

"visualizzazione consumi nell'unità di misura 

prevista della legge (kWh o MWh)". 

 Trattandosi di ripartitori queste unità di misura

non sono visualizzabili, si hanno solo unità di 

consumo. 

 

Antwort Nr. 4 

Die Präzisierung ist korrekt. Es ist demnach nicht 

notwendig (und auch nicht möglich) objektive 

Werte anzuzeigen, sondern lediglich die 

Verbrauchseinheiten, wie von der Norm 

vorgesehen, jedoch ohne Notwendigkeit die 

angezeigten Werte mit Koeffizienten jedweder 

Art zu multiplizieren. 

 

 Risposta n. 4 

La precisazione è esatta, Non è perciò 

necessaria (ne possibile) la visualizzazione di 

valori oggettivi, ma la sola visualizzazione delle 

unità di consumo, come previsto dalla 

normativa, senza la necessità di moltiplicare i 

valori indicati con coefficienti di qualsiasi tipo. 

Frage Nr. 5  

Können Sie Angaben dazu machen, wieviele 

Heizkostenverteiler mit Fernsonde notwendig 

werden? 

 

 Domanda n. 5 

Avete indicazione di quanti ripartitori con sonda 

a distanza saranno necessari? 

 

Antwort  Nr. 5 

Wir verfügen über keine genaue Anzahl, 

nachdem die Notwendigkeit ihres Einbaus auch 

von den vom Lieferanten/Verwalter der 

Dienstleistung angewandten technischen 

Lösung abhängt. Geschätzt liegt die Menge bei 

<1% der insgesamt anzubringenden 

Heizkostenverteiler. 

 Risposta n. 5 

Non disponiamo del numero esatto, 

dipendendo la necessità del loro impiego anche 

dalle soluzioni tecniche adottate dal 

fornitore/gestore del servizio. Presumibilmente 

si tratta di un numero <1% sul totale dei 

ripartitori da installare. 

 

 

Frage Nr. 6 

In der technischen Verdingungsordnung unter 

Punkt 16 führt die „Notwendigkeit, die 

Montagearbeiten an verschiedenen Tagen 

fertigzustellen“ an. 

Wieviele Durchgänge müssen höchstens 

erachtet werden?   

 Domanda n. 6 

Nel capitolato tecnico al punto 16 si parla di 

"necessità di ultimare i lavori di montaggio in 

giorni diversi".  

Al massimo, quanti passaggi devono essere 

considerati? 
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Antwort Nr. 6 

Um die einzelnen Anlagen fertigzustellen und in 

Betrieb zu nehmen besteht die Notwendigkeit, 

dass sämtliche Einheiten mit Heizkostenverteiler 

ausgestattet sind. Die technische 

Verdingungsordnung sieht keine maximale 

Anzahl von Durchgängen vor, diese sind im 

Angebot beinhaltet. 

 

 Risposta n. 6 

Al fine del completamento e della messa in 

funzione dei singoli sistemi di ripartizione è 

necessario che tutte le unità siano provviste di 

ripartitori. Non è previsto un numero massimo 

di passaggi, compresi nell’offerta, come 

descritto nel capitolato tecnico. 

Frage Nr. 7 

Bezugnehmend auf die Antwort Nr. 1 welche auf 

unsere Anfrage um Klärung hin veröffentlicht 

wurde, wird präzisiert, dass unsere Gesellschaft 

beabsichtigt hat, die Heizkostenverteiler bei 

Vertragsende im Eigentum der Vergabestelle zu 

belassen, ohne dass dies einen Aufwand 

gegenüber dem Auftragnehmer bedeutet. Bei 

Vertragsende würde die neue Firma auch 

Heizkostenverteiler im Eigentum der 

Vergabestelle und nicht des vorherigen 

Auftragnehmers betreuen. Im beschriebenen 

Fall würde die Vergabestelle bei Vertragsende 

für die noch funktionierenden 

Heizkostenverteiler nur die Ablesung 

ausschreiben und die Kosten für die Miete 

vermeiden.  

Als Gegenleistung gegenüber der austretenden 

Firma würde die Vergabestelle auf die 

Abmontagespesen verzichten.

 

 Domanda n. 7 

In riferimento alla risposta n.1 pubblicata a 

seguito della nostra richiesta di chiarimento, si 

precisa che questa società intendeva lasciare i 

ripartitori, alla scadenza contrattuale, di 

proprietà della Stazione Appaltante senza alcun 

onere per quest’ultima nei confronti 

dell’appaltatore. Pertanto, al termine del 

contratto, la ditta appaltatrice subentrante nel 

nuovo contratto di noleggio, si ritroverebbe a 

gestire anche apparecchi di proprietà della 

Stazione Appaltante e non dell’appaltatore 

precedente. Nel caso ipotizzato, la Stazione 

Appaltante, al termine del contratto, per i 

ripartitori ancora funzionanti, appalterebbe i 

soli costi di lettura, evitando così i costi per il 

noleggio.  

Come contropartita nei confronti 

dell’appaltatore uscente, la Stazione appaltante 

solleverà lo stesso dall’onere dello smontaggio 

 

Antwort Nr. 7  Risposta n. 7 

Der Betreiber der Dienstleistung muss die 

Exaktheit der Ablesung garantieren. Er kann 

demnach nicht dazu gezwungen werden die 

Gerätschaften von Dritten eingebauten 

Gerätschaften zu nutzen, auch wenn diese des 

Typs OMS sind. Zudem besagt die Norm, dass 

alle Gerätschaften innerhalb eines Systems vom 

gleichen Typ sind. Im Falle der nachfolgenden 

Notwendigkeit eines oder mehrere Exemplare 

auszutauschen könnte der neue Auftragnehmer 

seine Geräte nicht benutzen.

 

 Il fornitore/gestore del servizio deve garantire 

l'esattezza della rendicontazione. Non può 

perciò essere obbligato ad utilizzare gli 

apparecchi installati da terzi (gestore uscente), 

anche se di tipo OMS. Inoltre la normativa 

prevede che tutti gli apparecchi nel sistema 

siano dello stesso tipo. In caso di sopravvenuta 

necessità di sostituzione di uno o più esemplari 

il nuovo gestore non potrebbe utilizzare i propri 

ripartitori.  

 

 


